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PREDLOGI SPREMEMB 

Odbor za notranji trg in varstvo potrošnikov poziva Odbor za zaposlovanje in socialne zadeve 

kot pristojni odbor, da upošteva naslednje predloge sprememb: 

 

Predlog spremembe  1 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(1) Prosti pretok delavcev, svoboda 

ustanavljanja in svoboda opravljanja 

storitev so temeljna načela notranjega trga 

v Uniji, zapisana v Pogodbi o delovanju 

Evropske unije (PDEU). Za zagotovitev 

enakih konkurenčnih pogojev za podjetja 

in spoštovanja pravic delavcev Unija krepi 

uporabo navedenih načel. 

(1) Prosti pretok delavcev, svoboda 

ustanavljanja in svoboda opravljanja 

storitev so temeljna načela notranjega trga 

v Uniji, zapisana v Pogodbi o delovanju 

Evropske unije (PDEU). Unija krepi 

uporabo navedenih načel za zagotovitev 

enakih konkurenčnih pogojev za podjetja 

in boj proti nepošteni konkurenci ter 

obenem za zagotovitev spoštovanja pravic 

delavcev. Razlike v plačah in dostop do 

kapitala same po sebi ne bi smeli šteti za 

nepošteno konkurenco. 

 

Predlog spremembe  2 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(2) Svoboda opravljanja storitev 

vključuje pravico podjetij, da opravljajo 

storitve v drugi državi članici, v katero 

lahko začasno napotijo svoje delavce, da bi 

tam opravljali te storitve. 

(2) Svoboda opravljanja storitev 

vključuje pravico podjetij, da opravljajo 

storitve v drugi državi članici, v katero 

lahko začasno napotijo svoje delavce, da bi 

tam opravljali te storitve. Začasna narava 

opravljanja storitev se določi za vsak 

primer posebej glede na trajanje, 

pravilnost, pogostost in neprekinjenost 

opravljanja storitve. Člen 56 PDEU 

določa, da so omejitve svobode 

opravljanja storitev prepovedane. 
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Predlog spremembe  3 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(3) V skladu s členom 3 PEU Unija 

spodbuja socialno pravičnost in varstvo. V 

skladu s členom 9 PDEU mora Unija 

spodbujati visoko stopnjo zaposlenosti, 

zagotavljati ustrezno socialno zaščito in se 

boriti proti socialni izključenosti. 

(3) V skladu s členom 3 PEU Unija 

spodbuja socialno pravičnost in varstvo. V 

skladu s členom 9 PDEU mora Unija 

spodbujati visoko stopnjo zaposlenosti, 

zagotavljati ustrezno socialno zaščito in se 

boriti proti socialni izključenosti z visoko 

stopnjo izobraževanja, usposabljanja in 

varovanja človekovega zdravja. 

 

Predlog spremembe  4 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 3 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (3a) Prednostno se je treba boriti proti 

goljufijam, socialnemu dampingu, 

zlorabam in izogibanju pravilom pri 

napotitvi delavcev. Zato je nujno okrepiti 

pravila Unije o napotitvi delavcev. 

 

Predlog spremembe  5 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 4 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(4) Skoraj dvajset let po sprejetju 

direktive o napotitvi delavcev je treba 

oceniti, ali Direktiva še vedno zagotavlja 

ustrezno ravnovesje med potrebo po 

spodbujanju svobode opravljanja storitev 

in potrebo po varstvu pravic napotenih 

delavcev. 

(4) Skoraj dvajset let po sprejetju 

direktive o napotitvi delavcev in glede na 

številne primere goljufij ter neprimerno 

nacionalno zakonodajo Direktiva ne 

zagotavlja več ustreznega ravnovesja med 

potrebo po spodbujanju svobode 

opravljanja storitev in potrebo po varstvu 

pravic napotenih delavcev. 
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Predlog spremembe  6 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 5 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(5) Načelo enakega obravnavanja in 

prepoved vsakršne diskriminacije na 

podlagi državljanstva sta zagotovljena s 

pravom EU že od ustanovnih pogodb. S 

sekundarno zakonodajo se izvaja načelo 

enakega plačila tako med ženskami in 

moškimi kot tudi med delavci, zaposlenimi 

za določen čas, in primerljivimi delavci, 

zaposlenimi za nedoločen čas, med delavci 

s krajšim delovnim časom in delavci s 

polnim delovnim časom ali med delavci, 

zaposlenimi pri agenciji za zagotavljanje 

začasnega dela, in primerljivimi delavci v 

podjetju uporabniku. 

(5) Načelo enakega obravnavanja in 

prepoved vsakršne diskriminacije na 

podlagi državljanstva sta zagotovljena s 

pravom EU že od ustanovnih pogodb. S 

sekundarno zakonodajo se izvaja načelo 

enakega plačila tako med ženskami in 

moškimi kot tudi med delavci, zaposlenimi 

za določen čas, in primerljivimi delavci, 

zaposlenimi za nedoločen čas, med delavci 

s krajšim delovnim časom in delavci s 

polnim delovnim časom ali med delavci, 

zaposlenimi pri agenciji za zagotavljanje 

začasnega dela, in primerljivimi delavci v 

podjetju uporabniku. Pri uporabi teh načel 

je treba spoštovati in upoštevati ustrezno 

sodno prakso Sodišča Evropske unije 

(Sodišča). 

Obrazložitev 

Glej med drugim sodbo v zadevi Laval (C-341/05, točka 60), zadevo C-490/04, točka 19, 

združene zadeve C-49/98, C-50/98, C-52/98 do C-54/98 in C-68/98 do C-71/98. 

 

Predlog spremembe  7 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 5 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (5a) Člena 3 in 8 uredbe Rim I 

določata, da se za individualne pogodbe o 

zaposlitvi uporablja pravo, ki ga izbereta 

pogodbeni stranki. Taka izbira ne sme 

prikrajšati delavca za zaščito, ki mu jo 

zagotavljajo obvezni predpisi prava 

države, ki bi se sicer uporabljali, če 

pogodbeni stranki ne bi izbrali drugače. 
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Predlog spremembe  8 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 6 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (6a) Svoboda delodajalcev in delavcev, 

da izberejo pravo, ki naj se uporablja, bi 

morala biti eden od temeljev prostega 

gibanja delavcev in svobode opravljanja 

storitev. 

 

Predlog spremembe  9 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 7 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(7) Uredba Rim I določa, da če delavec 

začasno opravlja delo v drugi državi, se ne 

šteje, da se je država, v kateri običajno 

opravlja delo, spremenila. 

(7) Uredba Rim I nadalje določa, da če 

delavec začasno opravlja delo v drugi 

državi, se ne šteje, da se je država, v kateri 

običajno opravlja delo, spremenila. 

 

Predlog spremembe  10 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 7 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (7a) Sodna praksa Sodišča je potrdila, 

da napoteni delavci na noben način ne 

pridobijo dostopa do trga dela v državi 

gostiteljici, če se po zaključku svojega dela 

vrnejo v državo izvora. 

 

Predlog spremembe  11 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 7 b (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (7b) Sodišče je razsodilo, da je treba 
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začasno naravo opravljanja storitev 

določiti na podlagi njegovega trajanja, 

pravilnosti, pogostosti in neprekinjenosti 

storitve. Ponudnik storitev si lahko v 

smislu Pogodbe v državi članici gostiteljici 

priskrbi vso infrastrukturo, ki jo potrebuje 

za opravljanje teh storitev. 

(Sodba z dne 30. novembra 1995 v zadevi Reinhard Gebhard proti Consiglio dell'Ordine 

degli Avvocati e Procuratori di Milano (C-55/94, Recueil, str. I-04165, točka 39); sodba z dne 

12. februarja 2015 v zadevi Sähköalojen ammattiliitto ry proti Elektrobudowa Spółka Akcyjna 

(C-396/1, Recueil).) 

 

Predlog spremembe  12 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 7 c (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (7c) Eden od ciljev Direktive 

2014/67/EU je tudi ugotoviti pravo 

napotitev ter preprečiti zlorabo in 

izogibanje. 

 

Predlog spremembe  13 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 8 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(8) Glede na dolgo trajanje nekaterih 

napotitev je treba določiti, da se v primeru 

napotitve za obdobja, daljša od 24 

mesecev, država članica gostiteljica šteje 

za državo, v kateri se opravlja delo. V 

skladu z načelom uredbe Rim I se zato za 

pogodbo o zaposlitvi takšnih napotenih 

delavcev uporablja pravo države članice 

gostiteljice, če pogodbeni stranki nista 

izbrali drugega prava. Če pa pogodbeni 

stranki izbereta drugo pravo, delavec 

zaradi tega ne sme biti prikrajšan za 

zaščito, ki mu jo zagotavljajo določbe, od 

katerih po pravu države članice 

gostiteljice ni dovoljeno odstopati z 

črtano 
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dogovorom. To bi se moralo uporabljati 

od začetka napotitve, kadar je ta 

načrtovana za več kot 24 mesecev, ter od 

prvega dneva, ki sledi 24 mesecem, kadar 

napotitev dejansko presega to obdobje. To 

pravilo ne vpliva na pravico podjetij, ki 

napotijo delavce na ozemlje druge države 

članice, da se sklicujejo na svobodo 

opravljanja storitev tudi v primerih, ko 

napotitev traja več kot 24 mesecev. Namen 

je zgolj zagotoviti pravno varnost pri 

uporabi uredbe Rim I v posebni situaciji, 

ne da bi to uredbo kakor koli spremenili. 

Delavec bo zlasti deležen zaščite in 

ugodnosti na podlagi uredbe Rim I. 

 

Predlog spremembe  14 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 9 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(9) V skladu z ustaljeno sodno prakso 

so omejitve svobode opravljanja storitev 

dopustne samo, če so utemeljene z nujnimi 

razlogi v javnem interesu, ter morajo biti 

sorazmerne in potrebne. 

(9) Člen 56 PDEU določa prepoved 

vsake omejitve svobode opravljanja 

storitev, tudi če se ta omejitev uporablja 

brez razlikovanja za nacionalne 

ponudnike storitev in ponudnike iz drugih 

držav članic, če ta omejitev prepoveduje, 

ovira in zmanjšuje privlačnost dejavnosti 

ponudnika s sedežem v drugi državi 

članici, kjer zakonito ponuja podobne 

storitve. V skladu z ustaljeno sodno prakso 

so omejitve svobode opravljanja storitev 

dopustne samo, če so utemeljene z nujnimi 

razlogi, povezanimi z javnim interesom, 

ter morajo biti primerne, sorazmerne in 

potrebne. 

 

Predlog spremembe  15 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 9 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 
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 (9a) Direktiva 2014/67/EU o 

izvrševanju Direktive 96/71/ES vsebuje 

številne določbe za zagotovitev, da bodo 

vsi ponudniki storitev izvrševali in 

spoštovali pravila o napotitvi delavcev. 

Člen 4 direktive o izvrševanju vsebuje 

seznam elementov, ki bi jih bilo treba 

oceniti, da bi se ugotovilo, ali je napotitev 

prava, ter preprečile zlorabe in izogibanje. 

 

Predlog spremembe  16 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 10 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(10) Zaradi zelo mobilne narave dela v 

mednarodnih prevozih v cestnem prometu 

izvajanje direktive o napotitvi delavcev 
odpira posebna pravna vprašanja in 

povzroča težave (zlasti če povezava z 

zadevno državo članico ni zadostna). Te 

izzive bi bilo najbolj primerno obravnavati 

s sektorsko zakonodajo, skupaj z drugimi 

pobudami EU, namenjenimi izboljšanju 

delovanja notranjega trga prevozov v 

cestnem prometu. 

(10) Zaradi zelo mobilne narave dela v 

mednarodnem prometu odpira napotitev 

delavcev na tem področju posebna pravna 

vprašanja in povzroča težave (zlasti če 

povezava z zadevno državo članico ni 

zadostna). Komisija je napovedala, da bo 

zadevo obravnavala s sektorsko 

zakonodajo in tako ta sektor izvzela iz 

določb Direktive 96/71/ES. Zato so 

storitve prevoza, kot so tranzit, 

mednarodni prevoz in povezana kabotaža, 

izključene iz področja uporabe te 

direktive.  

 

Predlog spremembe  17 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 11 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(11) Na konkurenčnem notranjem trgu 

ponudniki storitev ne tekmujejo samo na 

podlagi stroškov dela, temveč tudi na 

podlagi dejavnikov, kot so produktivnost in 

učinkovitost ali kakovost in inovativnost 

njihovega blaga in storitev. 

(11) Na konkurenčnem notranjem trgu 

ponudniki storitev ne tekmujejo samo na 

podlagi stroškov, temveč tudi na podlagi 

dejavnikov, kot so ponudba znanj, 

produktivnost in učinkovitost, plače pa 

vedno temeljijo na vrsti parametrov, 

vključno z izkušnjami, profilom, stopnjo 

odgovornosti in pogoji na trgu dela, ali na 

kakovosti in inovativnosti njihovega blaga 
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in storitev. 

Obrazložitev 

V skladu z odgovorom na pisno vprašanje komisarja Oettingerja v imenu Komisije (E-

008821/2016, 25.1.2017). „Plačilo v institucijah EU in vseh drugih organizacijah temelji na 

vrsti parametrov, vključno z izkušnjami, profilom, stopnjo odgovornosti, pogoji na trgu dela 

itd.“ 

 

Predlog spremembe  18 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 11 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (11a) PDEU izrecno priznava 

spoštovanje različnosti nacionalnih 

sistemov, ki urejajo odnose med 

delodajalci in delojemalci, ter avtonomijo 

socialnih partnerjev. 

 

Predlog spremembe  19 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 12 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(12) Države članice so pristojne za 

določitev pravil o plačilu za delo v skladu z 

nacionalnim pravom in prakso. Vendar 

morajo biti nacionalna pravila o plačilu za 

delo, ki se uporabljajo za napotene delavce, 

utemeljena s potrebo po zaščiti napotenih 

delavcev in ne smejo nesorazmerno 

omejevati čezmejnega opravljanja storitev. 

(12) Države članice so pristojne za 

določitev pravil o plačilu za delo v skladu z 

nacionalnim pravom in prakso. Vendar 

morajo biti ta nacionalna pravila o plačilu 

za delo, ki se uporabljajo za napotene 

delavce, sorazmerna, nediskriminatorna 

in utemeljena s potrebo po zaščiti 

napotenih delavcev in ne smejo 

nesorazmerno omejevati čezmejnega 

opravljanja storitev. 

 

Predlog spremembe  20 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 12 a (novo) 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (12a) V skladu z ustaljeno sodno prakso 

Sodišča se socialno varstvo delavcev lahko 

prizna kot nujna zahteva, ki upravičuje 

uvedbo obveznosti, ki bi lahko 

predstavljale omejitve svobodnega 

opravljanja storitev, vendar to ne drži, 

kadar delavci, zaposleni pri delodajalcu, 

začasno opravljajo dela v državi članici 

gostiteljici in uživajo enako ali bistveno 

primerljivo varstvo na podlagi obveznosti, 

ki že veljajo za delodajalca v državi 

članici, v kateri ima sedež. To je zlasti 

pomembno pri preprečevanju dodatnih 

obveznosti, ki jih podjetja že morajo 

izpolnjevati v istih obdobjih zaposlitve v 

državi članici, v kateri imajo sedež. 

Sodišče je tudi izključilo pravno veljavnost 

nacionalnih določb, zaradi katerih je 

opravljanje storitev za podjetja iz drugih 

držav članic, ki niso podjetja s sedežem na 

nacionalnem ozemlju, še zahtevnejše, kar 

ovira prost pretok storitev. 

(Arblade, združeni zadevi 369/96 in 376/96 (točka 51), Seco, združeni zadevi 62 in 63/81, 

Seco SA proti Etablissement d’Assurance contre la Vieillesse et l’Invalidité in Raymond 

Vander Elst proti Office des Migrations Internationales Zadeva C-43/93.) 

 

Predlog spremembe  21 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 12 b (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (12b) Sodišče je nadalje pojasnilo, da 

določbe o kolektivnih pogodbah ne morejo 

same po sebi predstavljati izjeme od 

javnega reda v smislu člena 3(10) 

Direktive 96/71/ES. 

(Sodba v zadevi Komisija Evropskih skupnosti proti Velikemu vojvodstvu Luksemburg (C-

319/06, točka 64).) 
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Predlog spremembe  22 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 13 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(13) Sestavni elementi plačila na 

podlagi nacionalnega prava ali splošno 

uporabnih kolektivnih pogodb bi morali 

biti jasni in pregledni za vse ponudnike 

storitev. Zato je upravičeno, da se državam 

članicam naloži obveznost, da na enotnem 

spletem mestu iz člena 5 direktive o 

izvrševanju objavijo sestavne elemente 

plačila. 

(13) Informacije o sestavnih elementih 

plačila na podlagi nacionalnega prava ali 

kolektivnih pogodb ali arbitražnih odločb, 

ki veljajo za splošno veljavne v smislu 

člena 3(8), bi morale biti jasne, pregledne 

in javno dostopne za vse ponudnike 

storitev. Zato je upravičeno, da se državam 

članicam naloži obveznost, da te 

informacije objavijo na enotnem spletem 

mestu iz člena 5 direktive o izvrševanju. 

Vse kolektivne pogodbe, ki se uporabljajo 

v skladu s to direktivo, morajo objaviti 

tudi socialni partnerji. Podobno bi bilo 

treba tuje podizvajalce pisno obvestiti o 

pogojih dela in zaposlitve, ki bi jih morali 

uporabljati v zvezi z napotenimi delavci. 

 

Predlog spremembe  23 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 13 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (13a) Vsi ukrepi, ki jih uvaja ta 

direktiva, so upravičeni in sorazmerni, da 

pri varstvu napotenih delavcev ne bi 

ustvarjali upravnega bremena ali 

omejevali potenciala podjetij, zlasti malih 

in srednjih podjetij (MSP), za ustvarjanje 

delovnih mest. 

 

Predlog spremembe  24 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 14 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(14) Zakoni in drugi predpisi ali (14) Države članice lahko na svojem 



 

AD\1125510SL.docx 13/23 PE597.610v02-00 

 SL 

kolektivne pogodbe, ki se uporabljajo v 

državah članicah, lahko zagotovijo, da 

oddaja naročil podizvajalcem podjetjem ne 

omogoča obida pravil, ki zagotavljajo 

določene pogoje za delo in zaposlitev, ki 

urejajo plačilo za delo. Če takšna pravila o 

plačilu za delo obstajajo na nacionalni 

ravni, jih lahko država članica 

nediskriminatorno uporabi za podjetja, ki 

napotijo delavce na njeno ozemlje, če ne 

omejujejo nesorazmerno čezmejnega 

opravljanja storitev. 

ozemlju uvedejo ustrezne ukrepe, ki 

veljajo za ponudnike storitev, vključno s 

ponudniki storitev iz druge države članice, 

da bi zagotovile skladnost z veljavnimi 

pravili o napotitvi v primeru 

podizvajalskih verig. Za gradbeni sektor 

so države članice v skladu z Direktivo 

2014/67/EU že zdaj dolžne uvesti ustrezne 

ukrepe za odgovornost, da zagotovijo 

pošteno konkurenco in pravice delavcev. 

Zakoni in drugi predpisi ali kolektivne 

pogodbe, ki se splošno uporabljajo v 

državah članicah, lahko torej zagotovijo, 

da oddaja naročil podizvajalcem podjetjem 

ne omogoča obida pravil, ki zagotavljajo 

določene pogoje za delo in zaposlitev, ki 

urejajo plačilo za delo. Če takšna pravila o 

plačilu za delo obstajajo na nacionalni 

ravni, jih lahko država članica 

nediskriminatorno uporabi za podjetja, ki 

napotijo delavce na njeno ozemlje, če ne 

omejujejo nesorazmerno čezmejnega 

opravljanja storitev. 

 

Predlog spremembe  25 

Predlog direktive 

Člen 1 – odstavek 1 – točka -1 (novo) 

Direktiva 96/71/ES 

Člen 1 – odstavek 2 

 

Veljavno besedilo Predlog spremembe 

 (-1) v členu 1 se odstavek 2 nadomesti z 

naslednjim: 

„2.  Ta direktiva se ne uporablja za 

posadke podjetij trgovske mornarice.“ 

„2.  Ta direktiva se ne uporablja za 

posadke podjetij trgovske mornarice niti ne 

za transportne storitve, kot so tranzit, 

mednarodni prevoz in povezana 

kabotaža.“ 

 

Predlog spremembe  26 

Predlog direktive 

Člen 1 – odstavek 1 – točka 1 
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Direktiva 96/71/ES 

Člen 2a 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Člen 2a Člen 2a 

1. Če pričakovano ali dejansko 

trajanje napotitve presega štiriindvajset 

mesecev, se država članica, na ozemlje 

katere je delavec napoten, šteje za državo, 

v kateri delavec običajno opravlja delo. 

1. Če dejansko trajanje neprekinjene 

napotitve posameznega delavca presega 

štiriindvajset mesecev, se država članica, 

na ozemlje katere je delavec napoten, šteje 

za državo, v kateri delavec običajno 

opravlja delo, razen če so se pogodbene 

stranke dogovorile za uporabo drugega 

prava v skladu s členom 3(1) uredbe Rim 

I. 

 1a.  Delodajalec lahko na podlagi 

utemeljenega razloga zaprosi za 

odstopanje od pravila štiriindvajsetih 

mesecev, ki ga odobri pristojni organ v 

državi članici gostiteljici. 

 Pristojni organ države članice gostiteljice 

v skladu s členom 4 Direktive 2014/67/EU 

in v skladu z Uredbo 883/2004/ES ter na 

utemeljen, sorazmeren in 

nediskriminatoren način odloča o vseh 

prošnjah za odstopanje.  

 Pristojni organ države članice gostiteljice 

se pred odločitvijo o prošnji za odstopanje 

posvetuje s pristojnimi organi domače 

države članice delodajalca v skladu s členi 

6 in 7 Direktive 2014/67/EU. 

2. Za namene odstavka 1 se v 

primeru zamenjave napotenih delavcev, ki 

opravljajo isto nalogo na istem mestu, 

upošteva skupno trajanje obdobij 

napotitve zadevnih delavcev, kar zadeva 

delavce, ki so napoteni za dejansko 

trajanje najmanj šestih mesecev. 

 

 

Predlog spremembe  27 

Predlog direktive 

Člen 1 – odstavek 1 – točka 2 – točka a 

Direktiva 96/71/ES 

Člen 3 – odstavek 1 – alinea 2 – uvodni del 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

– s kolektivnimi pogodbami ali 

arbitražnimi odločbami, razglašenimi za 

splošno uporabne v smislu odstavka 8: 

– s kolektivnimi pogodbami ali 

arbitražnimi odločbami, razglašenimi za 

splošno veljavne v smislu odstavka 8, če so 

objavljene na enotnem uradnem 

nacionalnem spletnem mestu iz člena 5 

Direktive 2014/67/EU: 

 

Predlog spremembe  28 

Predlog direktive 

Člen 1 – odstavek 1 – točka 2 – točka a 

Direktiva 96/71/ES 

Člen 3 – odstavek 1 – alinea 2 – točka b 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(b) minimalni plačani letni dopust;  (Ne zadeva slovenske različice.) 

 

Predlog spremembe  29 

Predlog direktive 

Člen 1 – odstavek 1 – točka 2 – točka a 

Direktiva 96/71/ES 

Člen 3 – odstavek 1 – alinea 2 – točka g a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (ga)  dodatki za kritje potnih stroškov 

ter stroškov za stanovanje in hrano 

delavcev, ki so zdoma iz poklicnih 

razlogov. 

 

Predlog spremembe  30 

Predlog direktive 

Člen 1 – odstavek 1 – točka 2 – točka a 

 Direktiva 96/71/ES 

Člen 3 – odstavek 1 – pododstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

V tej direktivi plačilo za delo pomeni vse 

elemente plačila, ki so obvezni na podlagi 

V okviru te direktive je plačilo za delo 

opredeljeno v skladu z nacionalnim 
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nacionalnih zakonov in drugi predpisov, 

kolektivnih pogodb ali arbitražnih odločb, 

razglašenih za splošno uporabne, in/ali – če 

ni sistema za razglasitev kolektivnih 

pogodb ali arbitražnih odločb za splošno 

uporabne – drugih kolektivnih pogodb ali 

arbitražnih odločb v smislu drugega 

pododstavka odstavka 8 v državi članici, na 

ozemlje katere je delavec napoten. 

pravom in/ali prakso države članice, na 

ozemlje katere je delavec napoten, na 

podlagi nacionalnih zakonov in drugi 

predpisov, kolektivnih pogodb ali 

arbitražnih odločb, razglašenih za splošno 

uporabne, ali – če ni sistema za razglasitev 

kolektivnih pogodb ali arbitražnih odločb 

za splošno uporabne – drugih kolektivnih 

pogodb ali arbitražnih odločb v smislu 

drugega pododstavka odstavka 8 v državi 

članici, na ozemlje katere je delavec 

napoten. 

 Za izračun plačila za delo v smislu te 

direktive se upoštevajo minimalne urne 

postavke, tudi plačilo delovnih ur in/ali 

akorda v skladu s plačnimi razredi in 

plačilom za nadurno delo, dodatki, bonusi 

ter drugi obvezni elementi. Elementi, ki se 

uporabljajo za izračun plačila, morajo biti 

sestavni elementi, ki se v skladu z 

določbami tega člena plačujejo lokalnim 

delavcem.   

 Če zaradi napotitve nastanejo stroški, kot 

so potni stroški ter stroški za stanovanje in 

hrano, ki jih krije delodajalec, se šteje, da 

nadomestila teh stroškov niso del 

minimalne plače. 

 

Predlog spremembe  31 

Predlog direktive 

Člen 1 – odstavek 1 – točka 2 – točka a 

 Direktiva 96/71/ES 

Člen 3 – odstavek 1 – pododstavek 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Države članice na enotnem uradnem 

nacionalnem spletem mestu iz člena 5 

Direktive 2014/67/EU objavijo sestavne 

elemente plačila v skladu s točko (c). 

Države članice na enotnem uradnem 

nacionalnem spletnem mestu iz člena 5 

Direktive 2014/67/EU objavijo sestavne 

elemente plačila, njihovo geografsko in 

osebno področje uporabe ter metodo 

izračuna v skladu s točko (c). 

 Za izračun zneskov, ki pripadajo 

napotenemu delavcu, se je treba izogibati 

dvojnim plačilom enake ali podobne 
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narave. 

 Nacionalni organi ne kaznujejo 

napačnega izračuna ali opustitve plačil 

napotenemu delavcu, ki izhaja iz 

nedosegljivih, napačnih ali nezadostnih 

informacij, objavljenih na enotnem 

uradnem nacionalnem spletnem mestu. 

 

Predlog spremembe  32 

Predlog direktive 

Člen 1 – odstavek 1 – točka 2 – točka a a (novo) 

Direktiva 96/71/ES 

Člen 3 – odstavek 1 - a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (aa) doda se naslednji odstavek: 

 „1-a.  Ponudniki storitev so izvzeti iz 

obveznega plačila globe za izplačilo manj 

kot minimalne plače, določene v 

zakonodaji države članice gostiteljice, če 

obstajajo dokazi, da ta ni izpolnila svoje 

obveznosti, da na enotnem uradnem 

nacionalnem spletnem mestu iz člena 5 

Direktive 2014/67/EU objavi sestavne 

elemente plačila, kot je določeno v točki 

(c), ali da objavljene informacije niso 

jasne, pregledne in nedvoumne. 

 

Predlog spremembe  33 

Predlog direktive 

Člen 1 – odstavek 1 – točka 2 – točka b 

Direktiva 96/71/ES 

Člen 3 – odstavek 1a  

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1a. Če smejo podjetja s sedežem na 

ozemlju države članice v skladu z zakoni in 

drugimi predpisi ali kolektivnimi 

pogodbami v okviru svojih pogodbenih 

obveznosti oddajati naročila samo tistim 

podizvajalcem, ki zagotavljajo določene 

pogoje za delo in zaposlitev, ki urejajo 

1a. Če smejo podjetja s sedežem na 

ozemlju države članice v skladu z zakoni in 

drugimi predpisi ali kolektivnimi 

pogodbami v okviru svojih pogodbenih 

obveznosti oddajati naročila samo tistim 

podizvajalcem, ki zagotavljajo določene 

pogoje za delo in zaposlitev, ki urejajo 
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plačilo za delo, lahko država članica 

nediskriminatorno in sorazmerno določi, 

da za takšna podjetja velja ista obveznost 

glede oddaje naročil podizvajalcem iz 

člena 1(1), ki napotijo delavce na njeno 

ozemlje. 

plačilo za delo, država članica ob uporabi 

možnosti iz tega odstavka zagotovi, da 

podjetje, ki odda naročilo podizvajalcu iz 

člena 1(1) te direktive, tega podizvajalca 

pisno obvesti o pogojih dela in zaposlitve, 

ki urejajo plačilo za delo in ki morajo biti 

zagotovljeni, preden stranki skleneta 

ustrezno pogodbeno razmerje. 

 

Predlog spremembe  34 

Predlog direktive 

Člen 1 – odstavek 1 – točka 2 – točka b a (novo) 

Direktiva 96/71/ES 

Člen 3 – odstavek 1a a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (ba) doda se naslednji odstavek: 

 „1aa. Izvajalec mora podizvajalcu jasno, 

pregledno in nedvoumno zagotoviti točne 

in popolne informacije o delovnih 

pogojih, tudi o plačilu. 

 Podizvajalec je izvzet iz obveznosti, da 

mora v okviru svojega podjetja zagotoviti 

nekatere zaposlitvene pogoje ali v skladu z 

odstavkom 1 kriti plačilo za delo, če se 

izkaže, da ga izvajalec o tem ni ustrezno 

obvestil.“ 

 

Predlog spremembe  35 

Predlog direktive 

Člen 1 – odstavek 1 – točka 2 – točka c a (novo) 

Direktiva 96/71/ES 

Člen 3 – odstavek 1b a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (ca) doda se naslednji odstavek: 

 „1ba. Podjetje uporabnik mora agencijo 

za začasno delo jasno, pregledno in 

nedvoumno obvestiti o delovnih pogojih in 

plačah.“ 
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Predlog spremembe  36 

Predlog direktive 

Člen 1 – odstavek 1 – točka 2 – točka c b (novo) 

Direktiva 96/71/ES 

Člen 3 – odstavek 1b b (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (cb) doda se naslednji odstavek: 

 „1bb. Okrepiti je treba sodelovanje med 

nacionalnimi inšpektorati za delo ter 

evropsko sodelovanje v boju proti 

goljufijam z napotitvijo.“ 

 

Predlog spremembe  37 

Predlog direktive 

Člen 1 – odstavek 1 – točka 2 – točka c c (novo) 

 Direktiva 96/71/ES 

Člen 3 – odstavek 7 – pododstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (cc) v odstavku 7 se črta drugi 

pododstavek. 

 

Predlog spremembe  38 

Predlog direktive 

Člen 1 – odstavek 1 – točka 2 – točka e a (novo) 

Direktiva 96/71/ES 

Člen 3 – odstavek 10 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (ea)  doda se naslednji odstavek: 

 „10a. Države članice po posvetovanju s 

socialnimi partnerji v skladu s tradicijo in 

prakso posamezne države članice 

izvzamejo delodajalce in delavce iz zahtev 

člena 3(1)(a), (b) in (c), če se dejavnosti 

delodajalca in delavcev izvajajo v 

naslednjih sektorjih: 

 (a) proizvodnja, dobava, servisiranje 

ali vzdrževanje strojev, opreme in drugih 
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proizvodov za organizacije, ki nudijo 

zdravstveno oskrbo za državljane Unije; 

 (b) proizvodnja, dobava, servisiranje 

ali vzdrževanje strojev, opreme in drugih 

proizvodov v obrambnem sektorju ali na 

katerem koli drugem področju, potrebnem 

za obrambo države članice ali Unije; 

 (c) proizvodnja, dobava, servisiranje 

ali vzdrževanje strojev, opreme in drugih 

proizvodov v vesoljskem sektorju; 

 (d) proizvodnja, dobava, servisiranje 

ali vzdrževanje strojev, opreme in drugih 

proizvodov v sektorju železniškega 

prevoza; 

 (e) proizvodnja, dobava, servisiranje 

ali vzdrževanje strojev, opreme in drugih 

proizvodov, pomembnih za ključno 

nacionalno infrastrukturo ene ali več 

držav članic, vključno z zagotavljanjem 

energetskih in telekomunikacijskih 

storitev; 

 (f) proizvodnja, dobava, servisiranje 

ali vzdrževanje strojev, opreme in drugih 

proizvodov, pomembnih za ohranjanje 

varnosti meja države članice ali Unije; 

 (g) proizvodnja, dobava, servisiranje 

ali vzdrževanje strojev, opreme in drugih 

proizvodov, pomembnih za zdravje in 

varnost delavcev ali državljanov Unije. 

Obrazložitev 

Številni proizvajalci svoje blago (npr. medicinske naprave za računalniško tomografijo) po 

vsej EU prodajajo s pogodbo o doživljenjskem servisiranju in vzdrževanju. S tem predlogom 

spremembe želimo državam članicam omogočiti, da napotene delavce izvzamejo iz uporabe 

nekaterih zahtev, ker sicer ne mogli prosto opravljati svoje storitve v drugi državi članici. 

 

Predlog spremembe  39 

Predlog direktive 

Člen 1 – odstavek 1 – točka 2 – točka e b (novo) 

Direktiva 96/71/ES 

Člen 3 – odstavek 10 b (novo) 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (eb)  doda se naslednji odstavek: 

 10b. Države članice po posvetovanju s 

socialnimi partnerji v skladu s tradicijo in 

prakso posamezne države članice 

izvzamejo delodajalce in delavce iz zahtev 

člena 3(1)(a), (b) in (c), če se dejavnosti 

delodajalca in delavcev izvajajo za 

olajšanje izobraževanja in usposabljanja 

delavcev in drugih. 

Obrazložitev 

Številni proizvajalci svoje blago (npr. medicinske naprave za računalniško tomografijo) po 

vsej EU prodajajo s pogodbo o doživljenjskem servisiranju in vzdrževanju. S tem predlogom 

spremembe želimo državam članicam omogočiti, da napotene delavce izvzamejo iz uporabe 

nekaterih zahtev, ker sicer ne mogli prosto opravljati svoje storitve v drugi državi članici. 
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